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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

RAHVUSVAHELISED LEPINGUD 

Teade Vahemere merekeskkonna ja rannikuala kaitse konventsiooni Vahemere rannikualade 
integreeritud majandamise protokolli jõustumise kohta 

Vahemere merekeskkonna ja rannikuala kaitse konventsiooni Vahemere rannikualade integreeritud majan­
damise protokoll, mis allkirjastati 16. jaanuaril 2009 Madridis, ( 1 ) jõustus protokolli artikli 39 kohaselt 
24. märtsil 2011.
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MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 931/2011, 

19. september 2011, 

loomset päritolu toidu suhtes Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 178/2002 
kehtestatud jälgitavuse nõuete kohta 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 
2002. aasta määrust (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse 
toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asuta­
takse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutu­
sega seotud menetlused, ( 1 ) eriti selle artikli 18 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 178/2002 artikliga 18 on kehtestatud 
toidu jälgitavuse üldpõhimõtted. Sellega on ette nähtud, 
et toit peab olema jälgitav kõigil tootmis-, töötlemis- ja 
turustamisetappidel. Määrusega on samuti ette nähtud, et 
toidukäitlemisettevõtjatel peab olema võimalik identifit­
seerida isikud, kellelt neile on toitu tarnitud. Sellised 
toidukäitlejad peavad omakorda olema võimelised identi­
fitseerima ettevõtjad, kellele nende tooteid on tarnitud. 
Kõnealune teave tuleb pädevatele asutustele taotluse 
korral kättesaadavaks teha. 

(2) Jälgitavus on vajalik selleks, et tagada toiduohutus ja 
tarbijatele antava teabe usaldusväärsus. Eelkõige on 
loomset päritolu toidu jälgimise kasutamine oluline 
seetõttu, et aidata kõrvaldada turult ohtlikku toitu ja 
kaitsta seega tarbijaid. 

(3) Selleks, et tagada määruse (EÜ) nr 178/2002 artikliga 18 
ette nähtud toidu jälgimine, on vaja nii toitu tarniva 
toidukäitlemisettevõtja kui ka selle toidukäitlemisettevõtja 
aadressi, kellele toit tarniti. Nõue toetub lähenemisele, 
mille kohaselt peab toidukäitlemisettevõtjatel olema 

süsteem, mis võimaldab neil kindlaks teha oma vahetu(d) 
tarnija(d) ja vahetu(d) kliendi(d), välja arvatud juhul, kui 
tegemist on lõpptarbijaga. 

(4) Aset leidnud toidukriisid on näidanud, et registri pida­
mine ei ole kahtlase toidu täieliku jälgitavuse tagamiseks 
alati piisav. Määruse (EÜ) nr 178/2002, Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) 
nr 852/2004 (toiduainete hügieeni kohta), ( 2 ) Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse 
(EÜ) nr 853/2004 (millega sätestatakse loomset päritolu 
toidu hügieeni erieeskirjad) ( 3 ) ning Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 
854/2004 (millega kehtestatakse erieeskirjad inimtoiduks 
ettenähtud loomsete saaduste ametlikuks kontrollimi­
seks) ( 4 ) rakendamisel saadud kogemused on näidanud, 
et toidukäitlemisettevõtjatel ei ole üldjuhul teavet, mis 
on vajalik, et tagada nende toidukäitlemise ja -ladusta­
mise identifitseerimise süsteemide nõuetele vastavus, 
seda eelkõige loomset päritolu toidu valdkonnas. Toidu 
kiire ja täieliku jälgitavuse puudumine on sektorile 
põhjustanud põhjendamatult suurt majanduslikku kahju. 

(5) Seepärast on asjakohane kehtestada loomset päritolu 
toidu sektori jaoks teatavad eeskirjad, et tagada määruse 
(EÜ) nr 178/2002 artiklis 18 sätestatud nõuete korrektne 
rakendamine. Need eeskirjad peaksid võimaldama 
teatavat paindlikkust selles osas, kuidas ajakohane teabe 
kättesaadavaks tehakse. 

(6) Asjakohane on esitada lisateavet loomset päritolu toidu 
mahu või koguse kohta, partii või saadetise number ning 
toidu üksikasjalik kirjeldus ja lähetuskuupäev. 

(7) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Sisu 

Käesoleva määrusega kehtestatakse sätted jälgitavuse nõuete 
rakendamise kohta, mis on toidukäitlemisettevõtjatele loomset 
päritolu toidu puhul määrusega (EÜ) nr 178/2002 ette nähtud. 

Artikkel 2 

Kohaldamisala 

1. Määrust kohaldatakse toidu suhtes, mida on määruse (EÜ) 
nr 852/2004 artikli 2 lõikes 1 määratletud kui töötlemata ja 
töödeldud tooteid. 

2. Määrust ei kohaldata toodete suhtes, mis sisaldavad nii 
taimset kui ka loomset päritolu töödeldud tooteid. 

Artikkel 3 

Jälgitavuse nõuded 

1. Toidukäitlemisettevõtjad tagavad, et toidukäitlemisettevõt­
jale, kellele toit tarnitakse, ja pädevale asutusele viimase taotluse 
korral tehakse kättesaadavaks järgmine teave loomset päritolu 
saadetiste kohta: 

a) toidu täpne kirjeldus; 

b) toidu maht või kogus; 

c) toidu lähetanud toidukäitlemisettevõtja nimi ja aadress; 

d) saatja (omaniku) nimi ja aadress, kui see erineb toidu lähe­
tanud toidukäitlemisettevõtja nimest ja aadressist; 

e) selle toidukäitlemisettevõtja nimi ja aadress, kellele toit lähe­
tatakse; 

f) saaja (omaniku) nimi ja aadress, kui see erineb toitu vastu­
võtva toidukäitlemisettevõtja nimest ja aadressist; 

g) partii või saadetise number ja 

h) lähetuskuupäev. 

2. Lõikes 1 osutatud teave esitatakse lisaks teabele, mida on 
nõutud loomset päritolu toodete jälgimist käsitlevates liidu 
õigusaktides. 

3. Lõikes 1 osutatud teavet ajakohastatakse iga päev ja seda 
säilitatakse nii kaua, kuni võib põhjendatult eeldada, et toit on 
ära tarbitud. 

Toidukäitlemisettevõtja esitab teabe pädevale asutusele viivita­
mata, kui viimane seda taotleb. Toidu tarnija võib ise otsustada, 
kuidas ta teavet esitab, tingimusel et lõikes 1 nõutud teave on 
toidukäitlejale, kellele toit tarnitakse, selgelt ja üheselt mõistetav 
ning kättesaadav. 

Artikkel 4 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. juulist 2012. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 19. september 2011 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 932/2011, 

19. september 2011, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust 
(EL) nr 543/2011 (millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja 
köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja köögivilja sektoriga) ( 2 ) 
eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt 
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule­
mustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolman­
datest riikidest importimisel kõnealuse määruse XVI lisa A osas 
sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväär­
tused, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse 
(EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad impordi­
väärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 20. septembril 2011. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 19. september 2011 

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(EUR/100 kg) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 EC 23,1 
MK 31,8 
XS 31,8 
ZZ 28,9 

0707 00 05 EG 135,3 
TR 108,5 
ZZ 121,9 

0709 90 70 TR 130,5 
ZZ 130,5 

0805 50 10 AR 62,6 
CL 84,2 
UY 81,9 
ZA 86,2 
ZZ 78,7 

0806 10 10 EG 116,3 
MK 85,4 
TR 107,5 
US 271,3 
ZA 66,3 
ZZ 129,4 

0808 10 80 AR 148,7 
CL 154,9 
CN 86,4 
NZ 119,0 
US 123,7 
ZA 108,1 
ZZ 123,5 

0808 20 50 AR 217,1 
CN 90,9 
TR 107,9 
ZA 162,6 
ZZ 144,6 

0809 30 TR 133,7 
ZZ 133,7 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 933/2011, 

19. september 2011, 

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes 2010/11. turustusaastaks määrusega (EL) 
nr 867/2010 kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid impordimakse 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
951/2006, millega kehtestati nõukogu määruse (EÜ) nr 
318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki­
dega kauplemise suhtes suhkrusektoris, ( 2 ) eriti selle artikli 36 
lõike 2 teise lõigu teist lauset, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised 
hinnad ja täiendavad impordimaksud 2010/11. turustus­

aastaks on kehtestatud komisjoni määrusega (EL) nr 
867/2010 ( 3 ). Neid hindu ja tollimakse on viimati 
muudetud komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 
921/2011 ( 4 ). 

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt 
tuleks eespool osutatud hindu ja makse muuta määruses 
(EÜ) nr 951/2006 sätestatud eeskirjade kohaselt, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 osutatud toodetele 
määrusega (EL) nr 867/2010 kehtestatud tüüpilisi hindu ja 
täiendavaid impordimakse 2010/11. turustusaastaks muudetakse 
käesoleva määruse lisa kohaselt. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 20. septembril 2011. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 19. september 2011 

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

ET L 242/6 Euroopa Liidu Teataja 20.9.2011 

( 1 ) ELT L 299, 16.11.2007, lk 1. 
( 2 ) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24. 

( 3 ) ELT L 259, 1.10.2010, lk 3. 
( 4 ) ELT L 238, 15.9.2011, lk 30.



LISA 

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 95 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja 
täiendavad impordimaksud, mida kohaldatakse alates 20. septembrist 2011 

(EUR) 

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg 
netomassi kohta 

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote 
100 kg netomassi kohta 

1701 11 10 ( 1 ) 47,27 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 47,27 0,72 

1701 12 10 ( 1 ) 47,27 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 47,27 0,43 

1701 91 00 ( 2 ) 49,93 2,49 

1701 99 10 ( 2 ) 49,93 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 2 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 3 ) Kindlaksmääratud hind 1 % sahharoosisisalduse puhul.
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS, 

12. september 2011, 

sõidukite registreerimisandmetega seotud automatiseeritud andmevahetuse alustamise kohta 
Rumeenias 

(2011/547/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsust 
2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige 
seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega, ( 1 ) 
eelkõige selle artiklit 25, 

võttes arvesse nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsust 
2008/616/JSK, millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK, ( 2 ) 
eriti selle artiklit 20 ja lisa 4. peatükki, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt Euroopa Liidu lepingule, Euroopa Liidu toimi­
mise lepingule ja Euroopa Aatomienergiaühenduse asuta­
mislepingule lisatud protokollile üleminekusätete kohta 
säilib liidu institutsioonide, organite ja asutuste poolt 
Euroopa Liidu lepingu alusel enne Lissaboni lepingu jõus­
tumist vastu võetud õigusaktide õiguslik toime kuni asja­
omaste õigusaktide kehtetuks tunnistamise, tühisuse 
tunnustamise või muutmiseni aluslepingute kohaldamisel. 

(2) Vastavalt sellele kohaldatakse otsuse 2008/615/JSK 
artiklit 25 ja nõukogu peab otsustama ühehäälselt, kas 
liikmesriigid on nimetatud otsuse 6. peatüki sätteid 
rakendanud. 

(3) Otsuse 2008/616/JSK artiklis 20 on sätestatud, et otsuse 
2008/615/JSK artikli 25 lõikes 2 nimetatud otsused tuleb 
vastu võtta küsimustikul põhineva hindamisaruande 
alusel. Otsuse 2008/615/JSK 2. peatüki kohase automa­
tiseeritud andmevahetuse osas peab hindamisaruanne 
põhinema hindamisvisiidil ja süsteemi katselisel kasuta­
misel. 

(4) Vastavalt otsuse 2008/616/JSK lisa 4. peatüki punktile 
1.1 koostab asjaomane nõukogu töörühm automatisee­
ritud andmevahetust käsitleva küsimustiku ja niipea, kui 
liikmesriik leiab, et tema puhul on täidetud vastavasse 
andmekategooriasse kuuluvate andmete vahetamise tingi­
mused, täidab ta küsimustiku. 

(5) Rumeenia on täitnud andmekaitset käsitleva küsimustiku 
ja sõidukite registreerimisandmeid käsitleva küsimustiku. 

(6) Rumeenia on koos Madalmaadega süsteemi edukalt 
katseliselt kasutanud. 

(7) Belgia ja Madalmaade hindamisrühm on teinud hindamis­
visiidi Rumeeniasse ning koostanud hindamisvisiidi 
aruande ja edastanud selle asjaomasele nõukogu töörüh­
male. 

(8) Nõukogule on esitatud üldine hindamisaruanne, milles 
võetakse kokku sõidukite registreerimisandmeid käsitleva 
küsimustiku, hindamisvisiidi ja süsteemi katselise kasuta­
mise tulemused, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Sõidukite registreerimisandmete automatiseeritud otsinguks on 
Rumeenia täielikult rakendanud nõukogu otsuse 2008/615/JSK 
6. peatüki andmekaitset käsitlevad üldsätted ning tal on õigus 
saada ja edastada isikuandmeid vastavalt nimetatud otsuse artik­
lile 12 alates käesoleva otsuse jõustumise kuupäevast. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 12. september 2011 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

M. DOWGIELEWICZ
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Tellimishinnad aastal 2011 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
DVD-l aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 770 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
DVD-l 

ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) kord nädalas DVD-l 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

300 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel DVD-l. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


